Nhirng hat san trong ban dich tiéng Anh
Truyén Kiéu cua Dwong Twong

Nguyén Chi Thanh

Trong tit ca ching ta ai ma khong biét Truyén Kiéu ciia Nguyén Du, mot
ki€t tac van hoc ndi ti€ng, mot tap tho hon ba ngan cau luc bat, dugc day
trong chuong trinh pho thong ctia Viét Nam.

Nguyén Du, tu 12 T6 Nhu, sinh nam 1765, dd tam truong (twong duong cur
nhan by gid) vao nim 19 tudi. Nam 1813, ong lam Chanh st sang cong
nha Thanh, Trung Quoc. Nho do, ong du’oc doc cubn truyén cua Thanh
Tam Tai Nhén, 6ng lién viét lai truyén nay bang chit Nom theo thé tho luc
bat, dat tén 1a Poan Truong Tan Thanh. Bi canh trong truyén xay ra vao
doi1 nha Minh, Trung Quéc, viét vé cudc doi trim ai cla Thay Kiéu, mot
k¥ nit 1au xanh. Sau d6 Pham Quy Thich dem khic in, d6i tén 1a Kim Van
Kiéu Tan Truyén, thuong duoc goi 1a Truyén Kiéu.!

Truong Vinh Ky ¢6 I€ 1a mét trong nhiing nguoi dau tién chuyén Truyén
Kiéu tir chit Nom sang chir quoc nglr. Ban Kiéu cua Truong Vinh Ky xuat
ban nam 1875 goi 1a Tay Kiéu, Tay Véan chi khong goi 1a Thuy Kiéu,
Thuy Van nhu cac sach xuat ban sau nay. Noi dung cua Truyén Kiéu
khong phai xudt sic, nhung tac pham nay ndi tiéng nho viéc Nguyén Du
da ké chuyén bang tho luc bat. Truyén Kiéu dugc pho bién rong réi cling
mot phan nho 16i tho luc bat rat dé doc, dé thudc. Gia sir toi viét cau
chuyén Au Co — Lac Long Quén thanh tho luc bat thé nay:

Nudc Viét thud con so khai
C6 nang con gai goi 1a Au Co
Lay chong anh Lac tén Quan
D¢ ra tram trimg nd thanh con trai
Vo chong roi thi phan hai

Nam muoi theo me nam muoi theo chang

Lén rimg xudng bién sin sang
Dung nén nudc Viét huy hoang hom nay



Tho luc bat con céc nay dé thudc phai khong? Chinh vi luc bat binh dan
cho nén Truyén Kiéu da ghi sdu vao tdm tri nhiéu nguoi. Tac pham nay da
duoc dich ra rat nhiéu thu tiéng trén thé gidi: Phap, Anh, Puc, Tiép...
nhiéu khong ké xiét. Dich Kiéu khé 1dm, dich tho, lai 1a tho luc bat, dich
Kiéu qua mot ngdn ngir khac, tir chit Nom, chuyén sang tiéng Viét, rdi
dich sang tiéng Anh. Cong trinh dich Kiéu sang tiéng Anh ctia Duong
Tuong qué that 16n lao. Ban dich tiéng Anh 1a ban t6i che doi bay lau,
nhung phai cho toi may ngay trudc, khi hét cach ly dich Covid-19 toi méi
c¢6 cudn Kiéu, Duong Tudng’s version, trong tay, ham ho doc ngay, nhung
thit vong qua, vi gdp qua nhiéu san. Trong cu6n sach nay, Duong Tuong
khong cho biét r5 1a dich tir phién ban Kiéu nao? Vi Truyén Kiéu rat nhiéu
phién ban khac nhau. T6i ldy ban tleng chir qudc ngtr cua Truong Vinh
Ky, in ndm 1911, twa 1a Kim Van Kiéu Truyén? dé dbi chiéu vay. Sau day
la mot vai hat san toi bat gap khi mo1 doc qua.

1. Ex-voto

“Ex-voto strewed the gazon, ashes of paper coins whirled in the wind.”
Day la cau 50 trong ban tleng K1eu Duong Tu’O’ng s version. Cau nay
tiéng Viét goc 1a: “thoi vang bo ric, tro tan gidy bay”.

Trong lé h6i Thanh Minh, moi nguoi di tao mo, thip huong, d6t vang ma,
cling té. Pay 1a phong tuc cua nguoi Trung Hoa xua kia. Thoi vang ¢ day
tire 1a vang ma, miéng vang dugc lam tir gidy. Duong Tudng dung tir Ex-
voto 1a khong chinh xdc. Khi mdt Kitd hiru nhan dugc mot on lanh, phép
la hodc khi mot Kitd hitu xin khan, ho mang cac vat nhu bia ta on, bang ta
on, trong ta on... dén nha tho, dén thanh dé ta on.? Nhirng vat nay duoc
goi 1a Ex-Voto, léy tir chir Latin “ex voto suscepto.” Tur dién Tiéng Anh
cling noi o 1a 18 vat dé ta on (an offering made in fulfilment of a

vow).> Cai Ex Voto nay n6 chang lién quan gi dén viéc dét vang ma, cling
vang ma & 1& Thanh Minh ctia ngudi Trung Hoa ca.

Huynh Sanh Thong dich “thoi vang” nay la sham gold® (vang gia, vang
ma). Lé Xuan Thuy dich la Ritual ingots’ — nghia la “thoi vang dé caung”.
T61 khong hiéu Ex-Voto nay Duong Tuong lay tir dau? Hay lay tir ban
tiéng Phap Kim Van Kiéu® ciia Nguyén Vian Vinh? Nguyén vin cau tiéng
Phép 1a: “Des lingots d’or en ex-voto sont semés partout, la cendre des
papiers imprimés de sapéques s'éparpille.” Nguyén Vian Vinh dich “thoi
vang” 1a lingots d’or (lingot — thoi; or — vang), con chit ex-voto & day



mang nghia ctng t&; tuy khong that dung v6i hoan canh; lingots d’or en
ex-voto - 1a thoi vang cting. “Des lingots d'or en ex-voto sont semés
partout” tam dich 1a “nhiing thoi vang cting rai khap no1”.

2. A damned kismet

Toi rat thich tr “damned” nay. Tur nay khong c6 nghia nao tot cad. Ban ma
nghe thang nao nod1 vai ban 1a “damn you™ thi ndé dang chiri ban do, dich
mot cach van hoa la “me¢ may”.

Cau 83-84 trong Kiéu, Duong Tudng’s version, 1a: “Doleful is women’s
fate! A damned kismet is their common lot”. Nguyén tac la “Pau dén thay
phéan dan ba. Loi ring: bac mang cling la 101 chung”. Bac mang hay bac
ménh, tirc 1a van ménh, sb m¢nh mong manh, khong ra gi.” Nguoi Tau xua
thuong cho nhiing nguoi xau sb 1a sd phén hay s6 ménh mong khong dugc
day. Nguoi tot s6 1a ngudi ménh hau tire s6 ménh day Ca cau nay nghia
1a: thi ra cau hong nhan bac ménh 1a chung cho hét thay dan ba.' Tir dién
Hén Viét thi gidi nghia rr;’lng “bac ménh 12 sd van mong manh hodc chét
sém hodc chiu nhiéu dau khd.”* Cai tir “damned kismet” tam hiéu 13 “sd
ménh chét tiét, s6 ménh dang nguyén rua” dung ¢ dy c6 vé khong hop 1y.

3. A quatrain

Cau 131-132 cua Kiéu, Duong Tudng’s version: “to the verses just carved
on the tree, she added a quatrain by way of acknowledgement” dich tir cau:
“Long tho lai 1ang bdi hdi. Goc cay lai vach mot bai ¢ thi”. C6 thi, 1a bai
tho 1am theo diéu c6 phong (tirc diéu c6), khong theo luat tho Pudng (tirc
1a luat thi).! C6 thi ton tai trudc tho Puong rat 1au, tho khong theo luat 16
nghiém ngit nhu tho Pudng (chang han that ngon tir tuyét, that ngon bat
chi...) ¢6 thé bon cau, nam cdu, bay cdu... Con quatrain 1a mot kho tho bon
cau.

4. High walls checked him dead

..he headed straight for the Blue Bridge. There, fast closed gates and
hlgh walls checked him dead: No stream for a red leaf, nor passage for
messenger birds!” day la cau 266-268 chuyen thé tiéng Anh trong ban
Kiéu, Duong Tuong’s version, tur cau tho: ““...xam xam de néo Lam Kiéu



lan sang. Tham nghiém, kin céng, cao tuong, can dong 14 tham, dat duong
chim xanh.” C4u nay mé ta viéc Kim Trong vi nhd Kiéu nén da di tim
nang. Nhung khong thé vao trong vi tudng cao, cira dong, khong cach nio
lién lac dugc véi nguoi bén trong. Oh, There, khi té1 doc dén doan “fast
closed gates and high wals checked him dead” thi thu that toi chang hiéu
cau nay noi gi? Tai sao lai “checked him dead”? Théi thi nhd anh Guc
dich vay. Anh Google dich nhu vay: “O d6, canh cong dong nhanh va
nhig buc tudng cao khién anh chét”. Tim mai khong thiy tir “chét” trong
cac truyén Kiéu khéc, tim tir “dead” hay twong tu trong céc ban dich tiéng
Anh ctia Huynh Sanh Théng,¢ ciia Michael," hay ctia Zoukov' ciing chang
thdy; thoi dé toi n6i Nguyén Du hop thire hoa sau.

Kiéu, Duong Tuwong’s version



5. A porch named “For King’s View”

Kim Trong mudn tan tinh Thay Kiéu, lién thué mot cin nha canh d6. Can
nha nay 1a ctia mot thuong gia, xdy mot ngdi vuon rat dep, gdbm cay xanh,
hon non bd, chim choc... Trén hién nha c6 mot tAm bién son son thiép
vang dé 1a “Lam Thay Hién”, ttrc 1a hién xem cac cdy xanh.!

Nguyén Du ta: “C6 cdy co6 da san sang. C6 hién LAm tay nét vang chua
phai”. Duong Tudng dich cau 279-280 trong ban Kiéu, Duong Tudng’s
version la: “Bedecked with trees and rocks, the place also boasted a porch
named “For King’s View” inscribed in fresh gold letters.”

O day Nguyén Du choi chit, chit Thay trong Lam Thay Hién né mo ta cai
hién ngéi ngém canh hoa vién, cay xanh, chim cdnh, hon non bg; nhung
Kim Trong lai cho rang chit Thily 1 néi dén Thuy Kiéu, va Lam Thay
Hién 13 noi dé ngdi chiém ngudng nang Kiéu. Kho dich sang tiéng Anh
phai khéng? Cach don gian nhat duge Lé Xuan Thuy’ st dung 1a dé
nguyén chit “Lam Thuy”. Sau d6 Xuan Thuy giai thich r6 rang phia dudi —
Lam Thuy actually means "Comtemplation of kingfishers", but also can be
interpreted as "Comtemplation of Thuy Kieu" — Lam Thay nghia den la
“ngam chim boi ca”, nhung ciing c6 thé hiéu 1a “ngam Thiy Kiéu”.

Cach thir hai, kho hon, d6 1a dich “Lam Thay Hién” sang tiéng Anh. Day
la cach ma Huynh Sanh Thong lam. Thay la tén nguo1, nhung Thuy cling
la nghia 1a chim béi ca.'* Cho nén Huynh Sanh Thong da dich “Lam Thuy
Hién” thanh “Kingfisher View”. Kingfisher ciing 1a Kiéu, va Kingfisher
cling 1a chim boi c4. Nhu vay, ca Lé Xuan Thuy va Huynh Sanh Thong
déu dung Kingfisher, chi co khac 1a Xuan Thuy khong dich, chi giai thich,
con Sanh Thong dich thang tiéng Anh ludn. Michael" thi dich thanh “for
watching lovely birds” — ngam chim canh; con Zhoukov' ciing dich 14
“Kingfisher View”.

Duong Tuodng da cat “fisher” ra khoi chit “Kingfisher” dé thanh chir cut
ngun, vd nghia — King’s View. Lam gi c6 vua nao vao ng6i nha bé hoang
nay ma ngam canh? Day dau phai 1a hién dé vua ngdi thudng ngoan?

6. Don’t make it a sheer sport



Khi Kim Trong tan tinh Thay Kiéu, Nguyén Du viét: “Séng tinh duong da
xiéu xiéu. Xem trong au yém c6 chiu 14 loi. Thua rang dung lay lam choi.
Gié cho thua hét mot 101 d3 nao” Duong Tuodng dich trong Kiéu, Duong
Tuong’s version, cau 499-502 thanh: “As waves of lust invanded him, his
tenderness got tinged with some bawdiness. She said: “Don’t make it a
sheer sport. Please stay away from me and let me say something”.

Khi tinh dyc néi 1én nhu song dao dat trong long, Kim Trong khong gitr
duoc vé dimg din véi Kiéu nita. Kiéu phai khang cu lai sy tn cong sudng
sa la loi cua Kim Trong, nén n6i Kim Trong dung c6 nghi tinh cam la tro
dua, la tro choi, khong phai mdi quan hé nhan tinh nhan ngai, phai giir gin
trinh tiét, chua chi dd dn nim v&i nhau. Dich “liy 1am choi” ma dung

“sheer sport” thi chan qua. Huynh Sanh Thong® va Michael' déu dung
“game” thay cho “sport” va di nhién, hay hon han. “Treat not our love as
just a game” hay “Please do not go too far in games you play” dich sat
nghia hon 1a “Don’t make it a sheer sport”.

7. Neighbors turned a deaf ear

Cau 591-592, Kiéu, Duong Tuong’s version, viét: “All day long, they
groveled and begged. Neighbors turned a deaf ear as the thugs dealt out
brutal blows.” Nguyén ban Truyen Kiéu 1a: “Ha tir van vai trot ngay. Diéc
tai lan tuat phu tay t6i tan.” Ha tir 1a 101 van xin. Lan truat 1a thuong xot.
Phu tay toi tan 1a danh dap manh tay. O ddy noi rang bon sai nha gia diéc
trude nhimng 161 van xin, van danh dap manh.'

Neighbors la hang xom, Duong Tuong viét 12 hang xom gia diéc khi nha
Kiéu bj tra tin. Chi tiét nay khong c6 trong Truyén Kiéu, Duong Tuong
sang tac thém vao. Nguyén Du ¢ duéi subi vang chic dang khoc thét vi tac
pham ctia minh bi xuyén tac dén thé.

8. She enjoyed

Thay Kiéu sau khi 14y S& Khanh, vé nha S¢ Khanh (1 nha tho) thi gip vo
ca SO Khanh 1a TG Ba. Ta Ba sau khi bat Thiy Kiéu quy lay tién su, ong
t6 nghé budn phin ban huong, thi bat Thay Kiéu phai quy lay minh, sau
d6 quy lay S& Khanh, muc dich 1a cho Kiéu thiy Kiéu khong phai 1a vo SO
Khanh, chi 1a con nudi ctia Ta Ba, lam gai dé tiép khach lau xanh.



Nguyén Du viét: “Day rang con lay me day. Lay rdi thi lay cdu may bén
kia”. Duong Tuong dich cau 951-952 nhu sau: “To your knees and
kowtow to your mum here, then to your uncle over there! She enjoyed.”

T4 Ba ra I¢nh cho Thuy Kiéu lay, sao lai dich 1a enjoy — thich thu? Phai
dich 1 “ordered” — ra lénh nhu Huynh Sanh Thong® hay “bid” — truyén
Iénh ¢ ban dich cua Zhoukov,' hoac chi it ra cling “said in tone severe” —
néi xang giong nhu Michael! chi, ai lai “enjoyed” bao gio.

9. Two gifts from our church

Cau 2045-2046 ban Kiéu, Duong Tudng’s version, viét: “My prioress
who’ll come later bade me, to present you with these two gifts from our
church” dugc dich tir cau “Bon su rdi ciing dén sau, day dua phap btu
sang hau su huynh”,

Phap buru hay phap bao, tire la vat quy bau (chuong vang, khanh bac) dé
thd Phat.” Khi Hoan Thu ghen véi Kiéu, bit Kiéu phai vao Quan Am céc
dé o. Roi Kiéu biét chuyén Hoan Thu nhin thay Kiéu va Thuc Sinh gip gd,
Kiéu d4 an cip chudng vang khanh ngoc cua chua roi trén di. Khi gip
Giac Duyén, Kiéu méi 1ay ra dua cho Giac Duyén. Duong Tudng cé 18
khong phan biét dugec Chua (Pagoda) 1a noi thd Phat vai Nha tho (Church)
cua Kitd gido. “Two gifts from our church — hai ky vat tir nha tho cua
ching t61” 1a sai hoan toan, phai dung tir Pagoda.

10. Pure Stream va Pure Spring

“Nang con ngo ngan biét sao. Trac Tuyen nghe tiéng goi vao bén tai.”

Trac Tuyén la phap danh cta Thay Kleu khi nang di tu tai Quan Am cac &
nha Hoan Thu. Pén khi Thay Kiéu trAm minh xuéng dong séng Tién
Duong, dugc ciru 1én, nghe Giac Duyén goi tén minh (Trac Tuyén) thi
bung tinh lai. Duong Tuong dich Trac Tuyén 13 Pure Spring lac Thuy
Kiéu di tu (cau 1922) nhung dén cau 2726 khi Thiy Kiéu song lai thi lai
dich Trac Tuyén 13 Pure Stream. Hét mua xuan (Spring) roi dén dong sudi
(Stream), chang biét duong nao ma lan.

11. Zen fare — Zen garb



Cau 3043-3044 phién ban Kiéu, Duong Tudng’s version, dugc in: “I’ve
got used to salt and green in Zen fare, and grown to love the darb of Zen
garb.” Ban gdc 1a: “Mui thién d3 bén mudi dua, mau thién dn mic da ua
nau song”. Nhiéu phién ban khac khong viét “mui thién” ma viét “mui
thuyén”, khong viét “mau thién” ma viét “mau thuyén”. Ban ctua Truong
Vinh Ky? va ban Truyén Kiéu sach gido khoa'? dung chit thién. Ban cta
Nguyén Can Mong" dung chit thuyén.

Mui thuyén 13 vi an nha chua, tirc 13 vi thanh dam chay tinh. Mau thuyén
1a mau y phuc nha chua.' Tt dién Truyén Kiéu cia Pao Duy Anh con giai
thich rd rang hon: Thién, twong duwong véi chir phan 14 “dyana”, thuong
duogc dung dé chi nha Phat, nha chuia. Co khi noi 1a chién theo 4m xua. Y
phuc cta nha chua 13 40 mau nau, nhudm bang cti nau hay vo song, goi 1a
nau song.’ Thé nén ngudi ta hay ndi hai chit "chua chién".

Do d6, khong thé dich cai 40 nau séng nha chua thanh Zen garb duogc. Pau
phai cr n6i dén thién 1a nghi dén Zen nhu hién nay. Dich theo Pao Duy
Anh’ 1a dng. Ban dich cia Huynh Sanh Thong® dich 1a “Dhyana fare” va
“Dhyana garb”, con ban ciia Michael'! dich 1a 40 nic6 nhudém mau nau —
wearing only clothes dyed as a nun’s in deepest brown”.

Bo qua nhirng 15i tiéng Anh (c6 1& do bién tip ching?) nhu: match (ciu
475), phai la mate; port (cau 871), phai 1a post; Kin (2949) phai 1a Kim;
yemen (3059) tir dung phai 1a yamen; thi t6i thdy Duong Tudng kiém 1oi
qua. Ngudi Anh cdm ban nay doc chic khé hiéu ldm, vi khong co dugc
giai thich nhiéu, tir nhirng tén nguoi, tén dia phuong, nhiing tich ct, toan
nhing chuyen xa xua O nudc Tau ma khong cit nghia thi ai ma hiéu noi.
Pén nhu cau “trai qua mot cudc bé dau” ma Duong Tudng dich thanh
“The sea’s surging there where once stretched mullberry fields” ma khong
giai thich rd rang thi nguoi doc s& khong hiéu tai sao c6 bién (bé), tai sao
c6 vuon dau ¢ day? Sao lai co bién dang trao noi da ting 13 bai dau? Bé
dau, tirc 1a bé xanh rudéng dau (Thuong hai tang dién) y dé chi sy thay do6i
trong vil tru va trong doi sdng ctia doi ngudi. Sach “Than Tién Truyén”
ctia Trung Hoa néi rang “Tam thap nién vi nhat, thuong hai bién vi tang
dién.” Nghia 1a ¢t ba muoi nim mét 1an; bién xanh lai hoa thanh rudng
dau. Sach © “Tam Nguyén” ké chuyén co mot ong lao song du mot tram
tudi, thudng nodi voi con chau rang: “Ta di séng du mot tram tudi. Trong
doi ta, ta da thay biét bao 1an co su thay doi trong vil tru nhu bién ca song
vd mudn trung roi bién thanh noi dat boi dé ngudi ta dem dau ra trong. RHi



cO noi ruong dau lai bién thanh bién ca, nudc xanh séng vo." Pay 1a cai
tich cua chir “bé dau”.

Poc qua Kiéu, Duong Tudng’s version nay, toi ¢ cam tudng (c6 18 toi
sai) 1a Duong Tudng cam cudn The Tale of Kiéu ctia Huynh Sanh Thong,
r6i modifier thanh ban Duong Tudng’s version, vi tu tuong, y nghi, cach
dung tir... giong nhau.

Thoi, viét vay thoi, mua vui cling dugc mot vai tréng canh cho cac ban.
Nguén:

[1] Truyén Kiéu chu giai, Lé Van Hoe, Nha xuit ban Zién Hong, 1956.
[2] Kim Van Kiéu Truyén, Truong Vinh Ky, F.H. Schneider,1911.

[3] Tir Pién Thuat Ngit Bao Chi Cong Gio.

[4] Understanding Ex Votos, by Mariolina Rizzi Salvatori.

[5] Collins English Dictionary.

[6] The Tale of Kiéu, Huynh Sanh Thong, Yale University Press, 1983.
[7] The Soul of Poetry Inside Kim-Van-Kieu, By Thuy Lexuan, 2010.

[8] Kim Van Kiéu, Nguyén Vin Vinh, Nha xuét ban Alexandre de Rhodes,
Ha No1, 1942.

[9] Tu dién truyén Kiéu, Pao Duy Anh, Nha xudt ban van hoa thong tin,
Ha Noi, 2000.

[10] Tur dién Han Viét.

[11] Kiéu, Viét-Anh, Michael Counsell, Nha xuét ban Thé Giéi, Ha Noi,
1994.



[12] Truyén Thiy Kiéu, Nguyén Du, Nha xuat ban Thanh Tam, 1958.

[13] Truyén Kiéu, Nguyén Can Mong, Imprimerie D’extréme-Orient, Ha
Nai, 1936.

[14] Tir dién Han Viét.

[15] Dién tich trong Truyén Kiéu, Tran Phuong H6, Nha xuit ban Dong
Nai, 1996.

[16] The Kim Van Kieu of Nguyen Du, Vladislav Zhoukov, Pandanus
Books, 2004.



